G618/619
Wireless Detector User Manual

|

®

Functions:

G618W Detector made by new generation
technology, mainly design to detect GSM bug,
audio bug, GPS car tracker, spy mobile phone,
wireless spy camera, cheating device etc.

the function can meet military/police surveillance.
it can detect electrical source, so will prevent you
and your family from the damage of
electromagnetic radiation. It adopts digital
receiving mode, the different from other detectors,
Firstis widen the detection frequency domain,
avoid the disturbance from clutter signal of life,
Second is improved the sensitive, the advantage
is that no matter how strong signal transmitting,
can easily locate it by adjusting switch.

Soitis the most advanced portable wireless
signal detection equipment. the normal wireless
detector can not detect CDMA signal, if you dial it
via CDMA 2100mhz,the normal detector never
alarm,

Because CDMA mobile phone agreement was
invented by the U.S.Military, itis a radio frequency
hopping technology, was called code division
multiple access, itis hard to detect, the reason is
the small of transmitted power.

G618W is the can accurately identify the CDMA
mobile communication protocol of monitoring
equipment.

Overview:

Indicator Light: there is 10 level LED light, the
first to tenth is for detection instruction, if all lights
flash, will produce “beep”sound,the sound is mor
urgent, the signal is more strong.

Button: press and hold for 3 seconds for change to
vibrate alarm, press 3 seconds again back to
sound alarm mode.

Power Switch & Sensitive knob:
turnitright to power on and increase sensitive ,
turn left to decrease sensitive and power off.

Antenna:

The G618A have three antenna connector,
one for GSM, another for RF, last one

for 5.8, it has marks on device and
antenna, must match it one by one

before screw it.
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Instructions:

Power ON: Clockwise turn the power switch to
power on, the indicator light will turn on, when turn
it to maximum, it will prompt “beep, beep” alarm
voice from low to loudly;

Power OFF: Counterclockwise turn the power
switch to power off, the LED light turn off, the
system is power off.

Turn the rotary switch to find the target device.

How to adjust the sensitivity?

Turn the rotary switch right to maximum, goto
standby mode, if receiving stronger environmental
signal, then adjust the rotary switch back, the light
flash no more than the firth LED light.

when the indicator light 10 LED bar bright/flashing
full, the speaker will produce “beep”, when the
signal is more strong, the sound will be more rapid,
means it is near to the target, we can change the
detector direction, and turn the rotary switch back

when the signal is strong, in this way, we can find

the target easily.

Note:

This productis high sensitive device, it can receive
the signal from mobile phone base stations,
television broadcasting station on the road. if you
need to find the car GPS tracker, please drive your
car to weak signal area, and set your cell phone to
airplane mode, then you can use the detector to
find out it.

If the device always alarm and there are no any
target device in the room, please check:

1, your own electronic device has connection to
network station(you need turn it off).

2, the target device may in another room or other
side of the wall, or some body who near the room
and make phone calls.

3, your place is too near the network station.
Features:

Professional radio detection device, high
sensitivity, adjustable rotary switch, long range of
frequency detection

Easy to use(Power on + turn the rotary switch),sound
and light alarm indicator, accurate and reliable.
Detect 2G,3G,4G bugs and GPS tracker, high-speed
upload GPS locator packet locator.

Detect 1.2G/2.4G/5.8G wireless camera and wireless
eavesdropping.

Parameters:

Frequency Range: 1MHz - 8000MHz

Detect dynamicrange: >73db

Detection Sensitivity:<0.03mw

Detect Rage: 1.2GHz wireless camera: 1010°, 2.4GHz
wireless camera:15m*(transmitter:10mw)

Mobile: 2G,3G,4G 10m’

Battery: 3.7V 1500MAH,Working current: 60mah
Working time: 10 - 15 hours /Weight: 160g
Application:

1.Whether wireless bug or location tracking is be
installed in your car or office?

2.Whether your cellphone is eavesdropping or
abnormal

(transmit when cellphone in stand by mode without
any reson)

3.Is there any base station radiation around your
working environment and residential buildings?
4.SMS send and receive signals,mobile
Internet,mobile phones switch and on phone
5.Detect the wireless network signals,mobile phone
base stations and wireless monitoring system
6.Does it do harm to human body once the household
applicances such as microwave ovens for leaks
7.ls there any suspicious wireless signals in the
environment?

8.Used for the hotel,the
bathroom,hotel,entertainment,locker room or
political authority,etc

9.Used for business negotiation,the school
administers,factories,military facilities10
10.Mahjong table coincidence with the action of
radio waves

11.Used for Mortgage cars,used
cars,pawnshops,guarantee companies,small
generation company,information financial
companies,etc

‘dale 3 k3| Ubersicht: Vue d'ensemble : Descripcién general: Panoramica: 063 0bp: 1% T 4
SEI3) eloglaill Cai€l sa il 1) J5Y1 ce samand (5 siae )+ GlUia 56 s 55| Kontrollleuchte: Es gibt 10 Stufen LED-Licht, die erste bis zehnteist ~ [Indicateur lumineux : il y a 10 LED de niveau, le premier & dixiéme est Indicador de luz: hay 10 niveles de luz LED, el primero a décimo es para  [Indicatore luminoso: c'¢ 10 livelli di luce LED, il primo al decimo & per le MHAME2TOD: e cTb 10 yposens CBETOAUOAHBI CBET, OT IEPBOTO AO 1>y r—854F: I0LXNLVDOLEDZ 4 bHid Y. OO0 @WO’E{? E] f8RIT: B 10 %2 LED 4T, F— &2 +%&2H TRNiE4S
3L 5 dlalall ST s @ guall 5 (gl 3l hy i i g5 ¢ 3 ¢) sl JS| fir die Erkennung Anweisung, wenn alle Lichter blinken, erzeugt pour l'instruction de détection, si toutes les lumiéres clignotent, produira |instrucciones de deteccion, sitodas las luces parpadean, producira sonido|istruzioni di rilevamento, se tutte le luci lampeggiano, produrra un AECATOTO AAS MHCTPYKIIN OOHAPY/KEHHSA, €CAM BCC OPHH MHIAIOT, OyAeT BH&LTF, RTOITA IR ART B E [e—7 | En4E MBS, Spcd “pE” & 7 o 'E‘ 1z = Eil
) ' ¢ s I e ,Piepton“ Ton, der Ton ist dringender, das Signal ist starker. un son « bip », le son est plus urgent, le signal est plus fort. «pitido», el sonido es mas urgente, la sefial es mas fuerte. segnale acustico, il suono & pil urgente, il segnale & piu forte. HPOMIBOANTE CaByKOBOH CHEIAAY 3ByK, 3ByK GoAce cpoummii, curman Goace RSN, EMNBELALAN . FENRLVEAD T, 5 21 s P AR R
Taste: Driicken und halten Sie fir 3 Sekunden fir Anderung, umAlarmzu  |Bouton : appuyez et maintenez enfoncé pendant 3 secondes pour Boton: mantén pulsado durante 3 segundos para cambiar a vibrar la Pulsante: premere e tenere premuto per 3 secondi per cambiare per CHABIBIH. . Ry, 39k “ﬁ LLT75—L4 % SH . 3FEE ) —EFE e .y - \ .
302 015 T e Jaral cagaiill Sigad 5aaadll G155 Y 32e] ) jaiu¥) ge il ; 00 vibrieren, driicken Sie 3 Sekunden wieder zuriick in den Sound-Alarm- changer d'alarme vibrante, appuyez a nouveau sur 3 secondes pour alarma, pulsa 3 segundos de nuevo al modo de alarma sonora. vibrare I'allarme, premere nuovamente 3 secondi per tornare alla Konka: HaxmuTe 1 yAepxusaiTe B Te4eHne 3 CekyHA Ans M3MeHeHus!, 4ToGbl LTH Y y/ F-Ejfa —LE—NIZED ;E&fj]o & - Q%ﬂﬁgﬁﬁ 3 P ERHAT S DR AL, FRAL 3 R ful B
small 513 gaz s A Modus. revenir en mode alarme sonore. Interruptor de alimentacion y perilla sensible: modalita di allarme acustico. BUGpPMPOBATL TPEBOTY, HaXMUTE 3 CEKYHAbI CHOBA B PEXUM 3BYKOBOV BEAAL v FRERE /T R *%ﬁ o
toslaall ~lidall 5 48Ul ~Uiss| Netzschalter und empfindlicher Drehknopf: Interrupteur d'alimentation et bouton sensible : gire ala derecha para encenderlo y aumentar la sensibilidad, gire a la Interruttore di alimentazione e manopola sensibile: ﬁ';r;:;n"'gi:r;ﬁb [MTEHWS W YYBCTEMTONLHER PYIKS: FIEFTEBRERALICAD . REMSTL AN, AlCET & KE FEL YR O AR U ) " N N
LAdalad) Caliy) g Al Qo831 )y Cadaad) ¢dpuliun 301 5 5 4dalull 3 3al) o 503) Drehen Sie es nach rechts, um einzuschalten und zu erhdhen empfindlich, [allumez-le a droite pour mettre sous tension et augmenter la sensibilité, |izquierda para disminuir la sensibilidad y apague. girare a destra per accendere e aumentare la sensibilita, girare a sinistra | ogepunte ero Hanpaso, 4TOBLI BKKYUTE NUTAHME U yBEAUYUTS BWTEBD ., BENA 724D E T, i) A5 F1 T B R )\&1‘5 }JH@ZE’Z& s 1A 22 AT T A B A SR AN G
. : sl s¢lI| biegen Sie nach links ab, um empfindlich zu verringern und schalten Sie es tournez a gauche pour diminuer la sensibilité et éteignez. Antena: per diminuire la sensibilita e spegnere. YYBCTBUTENbHOCTh, NOBEPHUTE HaNeBo, YTO6bl yMEHbLWMUTL YyBCTBUTENbHOCTb U | 7 > T 7 : P HEL R
G IGBT8A dalsilsa damsa 433 Lo GSM I sals RF - 5al; o| Antenne: Antenne : EI G618Atiene tres conectores de antena, uno para GSM, otro para RF, el |Antenna: BLIKIOWTS NUTakHe. G6I8AE3D O 7 ¥ 7+ 3% 7 5, GSMADL RFAOH O, 5. 860 | K&K
35 241 Jisaal s 3 uf . 3 el leall Lle cleSte Ll 0, A Die G618A haben drei Antennenanschluss, eine fir GSM, eine andere fir [Le G618A a trois connecteur d'antenne, un pour GSM, un autre pour RF, |ultimo para 5.8, tiene marcas en el dispositivo y la antena, debe coincidir |l G618A ha tre connettori per antenna, uno per GSM, un altro per RF, AHTEHHa: ®"HE D% STWVWBE, ThEF AL AETYFF LED~—7 % G618A fH=A K&, —4AHT GSM, %*/I\ﬁﬁ T 4t
S EOR I SRR BN Ol PR oty el oo = S 2% HF, letzte fiir 5.8, es hat Markierungen auf Gerat und Antenne, muss es le dernier pour 5.8, il a des marques sur I'appareil et I'antenne, doit uno por uno antes de atornillarlo. I'ultimo per 5.8, ha segni sul dispositivo e sull'antenna, deve G618A nmeeT Tpy pasbema aHTeHHbI, 0AMH Ans GSM, apyroit Ans RF, FHoT, TN 2RLACHIKE., T2 —DOF>—HKIELINEH e N N
A 3 .JLf-t-“f-” eins nach dem anderen passen, bevor es verschraubt. correspondre un par un avant de le visser. Puerto USB: toma de carga. corrispondere uno ad uno prima di avvitarlo. nocneaHnii Ans 5.8, oH MMeeT 3HaKkn Ha yCTPOWNCTBE N aHTeHHe, oSKeH HOET. 5, ): AT 5.8, EXE EER&MRL AR, ©ai—
il e 15l iia| USB-Anschluss: Ladebuchse Port USB : prise de charge Instrucciones de uso: Porta USB: presa di ricarica. COOTBETCTBOBATS €My O/MH 33 APYTVIM NEPeA BUHTOM. USBE—F:ZREY 7 v ko N HEE—AN E W, RIERE.
:&laglai| Gebrauchsanweisung: Instructions : Encendido: en el sentido de las agujas del reloj, enciende el interruptor  ||struzioni: D:g: UfB,,;V?-aaLEM AnA sapank & A F USB 3 I11: 70 H 4 2
ALLAION: Jerud i cidalud) ) 48Ul ~Liaa (g gad deLull G lie ola) 3| Einschalten: Im Uhrzeigersinn schalten Sie den Netzschalter auf, die Mise sous tension : allumez le commutateur d'alimentation dans le sens  |de encendido, la luz indicadora se encendera, cuando lo encienda al Accensione: accendere l'interruttore di alimentazione in senso orario, la poweﬁyoﬁ: 10 ACOBO/ CTPENTKE NOBEPHUTE BLKITIOYATENL NUTAHUS Ha MUTAHWE, BEAY: B EOCERAS vy F 2T Be, 1>y r— | 3.
g 35k 65l @ity Cismns ¢ onad¥T 0ad) ] Al sat e ¢ 5all ¢ 5 ANZEIGEISUChte schaltet sich ein, wenn Sie es auf Maximum drehen, wird  des aiguilles d'une montre, le voyant s'allume, lorsque vous I'allumez au  [mé&ximo, indicara «pitido, pitido» voz de alarma de baja a alta; spia si accende, quando la si accende al massimo, si avviseralavoce di | ungukatop BkmiouT, KOTAA NOBEPHNTE €0 Ha MAKCMMYM, OH NPEANOXUT AR AL ES RAWCESE, Te—7F. €—=7F] | JFPL: G EF 7 AT IR IEIT 5, EORIT ST IF, HEdT T
Lo Ggms ) i e 4gaill es ,Piepton, .Plepton Alarmstimme von niedrig bis laut; maximum, il déclenchera « bip, bip » voix d'alarme de faible & fort ; Apagado: en sentido contrario a las agujas del reloj, apaga el interruptor allarme «bip, bip» da basso a rumoroso; _ «3BYKOBOV CUTHan, 3BYKOBO/ CUTHamM» ronoc TPEBOrk OT HUIKOTO A0 TPOMKO; Z o LFE E {7’ WE»6 AFEIC ir% S '9: o . _ | Bkl e Is CMEMERES Y R ER A MK B KR,
. ) Gl ) A3l i el o G L*{.‘ TR Ausschalten: Gegen den Uhrzeigersinn schalten Sie den Netzschalter aus, |Mise hors tension : dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, de alimentacion, la luz LED se apaga, el sistema esta apagado. Spegnimento: spegnere in senso antiorario l'interruttore di Mutanne OFF: NpoTMB 4acoBO CTPENKM BKIIOYUTE BbIKIOYATENb NUTaHNS AN BREA7: BRAA v F % REESTEDICEL CEEZY Y. LEDZ SEVH R W EF G B YR FF G, LED 8T e, &4k
¢ sua ¢ Jax alsy) ) 4s zlse Jyyaide =l elas u»Sf—A s Wﬂ das LED-!_ICht schaltet sich aus, das Sylstem [§tau§geschaltet. éteignez la lumiére LED, le systéme est éteint. Gire el mterruptor glrgatgrlo para encontrar el dispositivo objetivo. alimentazione, laluce LED si spegne, il sistema & spento. BbIKMIOYEHNS, CBETOAMOAHbIN CBET BbIKMIOYAETCA, CUCTEMA BbIKITIOYAeTCs. A FZHITL., VAT LOBREZY 4, PA H s 8 -
RSAMI] GJ\—:‘ 9 allaall (Calsy) Jg% Drehen Sie den Drehschalter, um das Zielgerat zu finden. Tournez I'interrupteur rotatif pour trouver I'appareil cible. Como ajustar la sensibilidad? o Ruotare I'interruttore rotativo per trovare il dispositivo di destinazione. MoBepHMTE NOBOPOTHBIN NepeknioyaTesb, YTo6bl HANTY OKOHEYHOe yCTpoiicTBo. | O — 4 :) —AA v 9’" ZFELTC, 4= v bIFT AN RZ2HELE T, %r}]ﬁ}é%ﬂ‘?% e E ML s
Cangiual) Sleall Gle ) gall ) gall #lidal) ol Wie kann man die Empfindlichkeit einstellen? Comment ajuster la sensibilité ? Gire el interruptor giratorio a la derecha al maximo, vaya al modo de Come regolare la sensibilita? Kak HacTpouTh 4yBCTBUTENBHOCTL? . RE O ETF L " " i ﬁ R R VLT o
Cialual] Loca suis| Drehen Sie den Drehschalter rechts auf Maximum, gehen Sie zum 7N ; ; f espera, sirecibe una sefial ambiental mas fuerte, a continuacion, ajuste el |&; " : : : s MoBepHuTE NOBOPOTHbI NepeklioyaTens BIpaso A0 MakCUMyma, nepeinTy O—4 Y —AA v FELEWZEL, AL AL EF—FNIZL 2% & ) A R Y . .
R ) o . o = LS| o ndby-Modus, wenn Sie starkere Umgebungssignal empfangen, dann Tournez le commutateur rotatif & droite au maximum, aller en mode veille, Intorruptor giratorio hacia alras. Ia luz parpadea no mAs que Ia primera luz Girare l'interruttore rotativo verso destra al massimo, andare in modalita | ¢,y oxunasus, ecnu nony s Gonee cHALHHIA CHTHan OKpy oW/ cpeabl, | ) 2 (s BEHEEE2 2L EEAE. n—s ) —2 v FE Ay s | BIREITRAAEERKN, FEAGHEN, Hik Uﬁgﬁ ﬂ'] 20
B La) 81513 calaniny) b.a} sise (eaad¥ ) aaldl ) 3all 3 ) al) Joaasll Ja sl stellen Sie den Drehschalter zuriick. das Licht blinkt nicht mehr als das silaréceptiond unAS|gnlaI enwronngmental plus fort, puis réglezle LED ’ standby, se siriceve un segnale ambientale piu forte, quindi regolare a3aTem OTPerynupyiTe NoBOPOTHbIiA NepeKIliouaTent Ha3ag, Bcrbiuka ceeTane | % [ 13 £ 4 OLEDS A M & 0 & HE L % ¢ A BiEE R E R o] B F 26, KT e NI AS B o o —
ey ?umj\ e 03 Y e sn e oAl S e 5515l Jasll e = ccs 38 iy el ) comm‘l,llateur_r‘otatlfarrlére, la lumiere ne clignote pas plus que la cuan-do la luz indicadora 10 LED bar brillante/intermitente completo, el |‘interrutt9re lrotativo indAietro, laluce IampeggAia non piu dellq luce LlED. Gonee, 4eM NepBbIN CBETOAMOAHbIN CBET. ; ) ‘f zy _ﬁE n JI:IO CEbri—n %;m)/7 o T 2. 2p— )Tb EREREE VS| 53 , 9N
Vo Sfige s sea ericLED ‘«w\w» 5 2S5 Gl ¢ JalS sl 5/(5 e Ja_i| wenn die Anzeige Licht 10 LED bar hell/blinkend voll, der Lautsprecher premiere lumiere LED. ) ) ) altavoz producira <pitidos. cuando la sefal 6s mas fuerte. 6l Sonido Seré Quando I'indicatore luminoso 10 LED bar luminoso/lampeggiante pieno, | koraa uiaukatop 10 cBeTOAMOAHbIX 6ap APKMI/MUraIOWWii NONHBIN, AUHAMMK H—k [e—7F] 25ARL. gEBNLVBOE X, THLDHE S SUT 10 LED 2625/ 1A I [CF P
- p p , ) =18 2N P fr)ﬁ = S ,
: e : - : : : lorsque le voyant 10 LED barre lumineux/clignotant plein, le haut-parleur PR P ] Lo R I'altoparlante produrra «bip», quando il segnale & piu forte, il suono sara 6yneT Npon3BOAUTL «3BYKOBOI CUTHAN», Koraa curHan 6onee CunbHbIN, 3BYK Z N S 23 M = - 54 s Jar =
L 1 i | i< s ,Lay) L duziert ,P das Signal starker ist, wird der Ton schnell g Y 9 P p P P P>, q g P P a) —7 g % & % s £ RS b
SR (RPN D] Py e ‘&Ju\ 058y gaall g s g8 ST 5 LAY (¢ 585 Ladie g;odeltzt;etrd,aslz%s,me;:r Na;helgzgzsieﬁ; i:;liérm;n vfi:d?e? schnellersein, | {uira « bip », lorsque le signal est plus fort, le son sera plus rapide, méas rapido, significa que esté cerca del objetivo, podemos cambiar la pili rapido, significa che & vicino al bersaglio, possiamo cambiare la 6yaeT 6onee 6bICTPbIM, 03HAYAET, YTO OH HAXOANTCS BIN3KO K LIENN, Mbl MOXEM < é % 2{%2‘673)2 - Z)é‘é L]: Lgxgcby Eél;fx ? ;K‘[; % ﬁj{ EM& %}%ng L5 S g, Eﬁ»i%, - = 2 bj:,‘;]& H {n. ﬂjﬂ]TL/LEﬁZ
s 5LEY) 0583 Lasie (5 5aT8 50 81 5al) dgauil) g st s ¢ RBIS alat) s Detektorrichtung and d drehen Sie den Drehschalt tck signifie qu'il est proche de la cible, nous pouvons changer la direction du | diréccion del detector, y girar el interruptor giratorio cuando la sefial es direzione del rivelatore, e girare I'interruttore rotativo indietro quando il M3MeHWTb HanpaBnexye AETEKTOPa, U MOBEPHYTL NOBOPOTHBI nepekniouatens | 77 For. w4 N BoG A CEmTE 2 AN A % B AR ATy, RS EEJHT 14 e e TF S 4 [0l XA 3K
Al g Gagll Lo sial) LSy Ay ylall 0gn daeseSig;)rzglcst;&%:tnai;rgigge V\;sisznk(j:]ieir:/virrsiesgieal |eeircf1lt"uc »WeNN | 4&tecteur, et retourner le commutateur rotatif lorsque le signal est fort, de |{uerte, de estamanera, podemos encontrar el apuntar facilmente. segnale é forte, in questo modo, possiamo trovare il bersaglio Ha3ap, KorAa CUrHan CUnkHLIM, Takim 06pasom, Mul MOXEM HaiTyt Lenb nerko. < ag 3 ; e, CERD cen EEA A ST R EVE ENER R R3]

cette fagcon, nous pouvons trouver le Cibler facilement.
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